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(1] KOEXEFEAT, 1~6DMELARS,

More and more of i i in (English. Multinational
companies (even those based in places such as Switzerland or Japan) are jmaking]

it)their corporate language. And international bodies like the European Union
% e r——
0E (a) D

i3 iy
@ndthe Umted Nations are domg an ever-greater share of business inhe/world’s

w_default languagy. (At the office, >1ts English’s world /md every other
JATH &Ef‘ ERH]
language is just living in it.

Is this to the advantage of the native speaker of English? [Workmg in a

ARy T+ -
foreign language] is Certamly hard. It is eaSIerﬁzo argue fluently gp [to

make a subtle point when not trying to recall rarely used ed yocabulary 6r @construct
NS - SO

) — Lo Lo
sentences correctly. Non-native speakers-not jusf] one hand, buf perhaps a
. hehnd z
bit of their brains, tied o ) their backs. 6‘2 recent column by Michael

: . WP (~J60003 ey . .
Skapinker in the Financial T;(mes)says Ehat it's important for native English

speakers to learn the skills of talking with non-natives successfully]

But, (as Mr. Skapinker notes)there are advantages to being a non- native, too.
IR
These are subtler —/ but/far from trivial. Non-native speakers may not be able to

AT
show off their brilliance easily. d;l can be an advantage‘to Eava your cleverness
K CWShY

highly ratec ratej and this is the luck of @b_albgﬂ_ug_\tjgeople a_rﬂmiﬂwd But

BB LTE Sj
it is quite often th _e_o_thwm dﬁ]’chan also be an advantage{ to be thought a
"'/Llifﬂ FhPrEclde &

little_less clever than you really areq) 1vin ! the element of surprise in a

Rebaice 103582 met Popng w1 §3<

1y
negotiation. - @‘@ome‘umes) be eﬁectlve[}o begin to make your point
W3t sider oy

by saying something like “I'm not sure how things work here, but I was just

thinking... ”]
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People «gorking in a language not their own)report other L 7 3, too.
s NI
[Aski _I_ngiior an explanation of someone’s meaning] can hilghuy valuable nme@be
R O (d)7FacRg >
a useful *distraction, says a Russian working at The Economist. [ Speaking slowly]
__\__‘_J

allows) a non-native [fd choose just the right word — something ﬁost people don’t

Orv ~qiarit]
do when they are excited emoti n/\[>- There is a lot§0 be said

Yor MER4TEP 77 <
( N "\ ) thinking faster than you can speaIB? rather than the other way around.

(Most mterestmgly,) there may be a feedback loop from speech back into

thought. Some studies have found Ehat (sometimes )decision-making in [
Hor“?‘“

language is actually better. Researchers at the University of Chicago Jgave]

subjects ith certain traps — easy-looking “right” answers ﬁat turned
(€) mﬂwg = FAPE
( ovT ) to be wrong.y Thosxed\/ king(ifyin a second languagéﬁere,morﬁaﬂge_llm

avoid the trap @pd choose the right answer. Very smooth, quick thinking, (in
®

other words,)has its disadvantages, /rfnd extra-carefulness has its own special
(o]

merits. One of the same researchers found @hat even in moral decision-
makmg —( ¢ guch as whether @would be accepta_ble/[to kill someone with your own

= e W3
hands to save a larger number of hves]—} people thoughtl inja more practical, less

o~ BREY . [y N TR P AT
emotional fwa i]@vhen tested in a foreign languag@] An Amerlcan@forkmg in

Denmari? says [he insisted on having salary negotiations in Damsh]—@sk;pg for

more money in Enghslﬂ would have been embarrassing to him.
All this applies (rfe'_ﬂl'/—/‘—garess of /the first language> But(in the modern World)lt

H70833 A= AR < Jﬁiﬁ]ﬁ(
Tis1English monoglots in particular Work in their own language,fjoined by
x) (B 3 itCRr S wlnl=ad £BI1ETY) JeQ IS H P e, T

non-native polyglotf/ sworking in English to(; Those non-native speakers can

always gg,ﬁ,%@_speak their languages privately (before rejoining the
English conversation.) (Jumpmg from _language [f9 language] is a constant

HI3 S Fladiscy-de
reminder of [how others might see things dlf_ferently] rL(L€§ a,DiLLQhMl at the

European Commission. (One study found [that blhngual Chﬂdren were better

Good et Al

o, ; . , be
(%3 ) guessing[what was in other people’s heads) (f)erhaps because they were

(Y)

constantly monitoring who in their world spoke [What language])) CIndeed)those
(f) I T {71z
Qorkmg in foreign languages, are keen to talk about these advantages and
~LRVd
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disadvantages. @nfortunately,\)’ monoglots will never have that chance. Pify

those stfrugglmg in a second 1anguag>» but also/s > a thought for those many
AR BRI Hrigen!
rﬁonoglots Wﬁo have no way of knowmg wh é\t they are [ 7 ]l

wm\ss l"j
*distraction R[REE LT HD

1. THE (a) ~ () DHBOEKIIELEVDLDE, ZTHLEUN~)XD
B, TOEBFE~—T L2V,

@) bodies
(1) cases (2) companies
(3) figures (@) organizations
(b) subtle
@ delicate (2) logically clear
(3) not very significant (4) very critical
(c) trivial
(1) disadvantageous (2) not obvious
@ not very important (4) out of date
(d) buy
@ gain (2) multiply (3) pay (4) purchase

(e) subjects
(1) classes @ participants (3) students (4) topics
(f) monitoring

(1)) checking (2) displaying (3) interpreting  (4) respecting

2. XFD (b)) ~(B) CANDDILRbBEIRFL TN LU~ 5
B, ZOBEBE~<—7 L2EV,

(&) (1) against @) behind (3) beneath (4) upon
(V) (1) around (2) before @ for (4) without
(2) (1) off (2) on @ out (4) over
(z) @ away (2) past (3) through (4) under

(%) @ at (2) for (3) to (4) with
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MLBE, TORFEY—I LAREV, D)
e

And coming from another culture —not just another language — allows

people to notice weak points and habits of thinking shared by the rest of the

natives, and to steer past them in a meeting.

<

4. THES ( X) @ English monoglots 3 X ONF#55 ( Y ) @ non-native polyglots
L, IR THEENEFNRED L IR AEERT S, UTOL~DOEL TR
WRBELTWDALDREY, Z0&HEEL2~—7 LiXw,

5.

(1) those for whom English is the only language they can speak

(2)
(3)
(4)
(5)
(6)

those who cannot speak English

those who can speak English but not as their first language

those who can speak several languages but cannot use English

those whose second language is non-English

those who speak English as their native tongue, as well as one or more

other languages

{7)

7
i
=

(ﬁ’
{

7

those who speak only one language and it is not English

WML 7 1~

U J AL DIZELEREE, LT O)~(5)05%

ZTOEFL—7 LIRE,

Nt

accounts

problems

G

a familiar

a non-English

v

avoiding

noticing

((2]) benefits (3) issues

(5) reflections

@ a foreign (3) a native
(5) English
(2) finding /\\;’3)/’ missing

(5) rejecting
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6. AXLOABIZ—EHLTNDHbDERD(~E)735 2 DB, FOEEL v —
7 L&, 30U EY—7 LIERAIIER L ARL0T, BEETA L,
(1) In Denmark, employees from the United States are more likely to win a
salary increase than native Danish colleagues.
@ It can be difficult for non-native English speakers to prove their excellence
when they have to do so in English.
(3)  Major international bodies, such as the European Union and the United
Nations, have made English the world’s official language.
(4) Native English speakers pity those who are forced to speak English as a
second language.
(5) Non-native English speakers are more likely to ignore ethical problems
than native speakers when they discuss morally charged issues in English.
(6) Those who can speak English fluently are usually underestimated.
(7) Those who speak English as a second language have more diverse points
of view than those who don’t speak English as a mother tongue.
@ Using English as a second language often encourages a speaker to be
more careful in considering English meaning than native English speakers

are,



